
You
RE LA

In the bush there's a f ire
SOt- LA RE

a fire that I call "You"
RE LA  S I -

In the Red Sea there is water
SOL LA  RE

water that I walk through.

Il,hcre arc vou bringing me'.'
SI.  SOt-

Were do yott lead'?
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Wat is fhe promise
SI-  SOI-
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How high the mountain?
SI .  SOL

How./èarJul the view?
RE LA

How can Ifollow
SI -  SOL

unless I call "Yot"?

In the tent there is an ark
an ark that I calI "You"
My heart has hoped a ternple
but  bu i ld  my son must  do.

In the manger there's a baby
baby that I cal l  "You"
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God's grace has f i l led my soul
and a sword wi l l  p ierce i t  through.

On the cross there was a man
a man that I  cal led "Him"
On the shore He cooked my breakfast
and I  cal l  Him "You" again.

Itlel cespuglio c'è unfuoco,.fuoco che chiamo "Tu". Nel mar Rosso c'è acclua, úcqua etÍrat,erso c'ui

cammino. Dove mi stai portando? Dove mi conduci'? Qual è la promessa che abbraccia il mio

bisogno'l Quanto alta la montagna? Quanto spaventosa la vista'? Come posso seguire se non dico
"Tu"'? lttella tenda c'è un'arca, arca che chiamo "Ttt". il mio cuore cle.siderava un tempio, ma clo:,rù

costruirlo mioJìglio. I'lella mangiatoia c'è un bambino, bambino che chiamo "Tu". La grazia di Dio

ha colmato la mia anima, e una spatla la trafiggerà. Sttlla croce c'era un uomo, un uonlo che ho

ch ia rna to"Lu i " .  Su l la r ivamihaprepara todamang iare ,ed io r i to rnoach iamar lo"T t t " .

rtrerf TtrE ,{oi/,v-f,f,!?t** F€rt\-FnL rftè {ie,p

Wt'N-Ctlú t6?

t+cV/ cànl i' FoL' coú vàt-


